
SUBDGRUPO em saùde da CMT
SOUS-GROUPE Santé de la CMT

4-5/12/2019-Cayenne Il
Relevé de décisions sur les actions de coopération en santé proposées en 2020

Declaraçâo de decisôes sobre açôes de cooperaçao em saûde propostas em 2020

Considérant les échanges lors des réunions des 4-

5/12/2019 à Cayenne entre les représentants :

• DU SECRETAIRE D'ETAT A LA SANTE D'AMAPA

(SESA)
• DE LA SUPERINTENDANCE DU MINISTRE DE LA

SANTE EN AMAPA
• FEDERAL DU MINISTERE DE LA SANTE DU

BRESIL POUR L'AMAPA

• DU CONSULAT DU BRESIL A CAYENIME
• DU DISTRICT SANITAIRE DE LA POPULATION

AMERINDIENNE DE L'AMAPA ET DU NORD DU

PARA
• DE LA SUPERINTEIMDANCE EN VIGILANCE EN

SANTE (SVS) DE L'AMAPA
• DE L'HOPITAL D'ETAT D'OIAPOQUE (HEO)

• DU SECRETAIRE MUNICIPAL DE LA SANTE
D'OIAPOQUE(SMSO)

• DE L'AGENCE REGIONALE DE SANTE DE
GUYANE (ARS)

• DE LA CIRE-GUYANE - SANTE PUBLIQUE
FRANCE

• DE LA DIRECTION DE LA CAISSE GENERALE DE
SECURITE SOCIALE DE GUYANE

• DE LA CONFERENCE REGIONALE DE LA SANTE
ET DE [-'AUTONOMIE DE GUYANE (CRSA)

• DE LA COLLECTIVITE TERRITORIALE DE
GUYANE (CTG)

• DE PROFESSIONNELS DE SANTE DE LWPITAL
DE CAYENNE (CHAR)/ DES CENTRES
DELOCALISES DE PREVENTION ET DE SANTE
(CDPS) ET DU RECTORAT

• DES ORGANISATIONS NON
GOUVERNEMENTALES (DAAC/ IDSANTE, DPAC-

FRONTEIRA)
Etaient excusés les représentants :

• DE LA MAIRIE DE SAINT-GEORGES-DE-
L'OYAPOCK

Considerando os debates durante as reunioes dos

dias 4 e 5 de dezembro de 2019 em Caiena entre os

représentantes:

• SECRETARIA DE ESTADO DA SAÛDE DO
AMAPÂ-SESA;

• SUPERINTENDÊNCIA DO MiNISTÉRIO DA
SAÛDE N0 AMAPÂ ~ BRASIL;

• ASSESSOR1A DE ASSUNTOS INTERNACIONAiS
DOM1NISTÉRIODASAÛDE;

• 0 CONSULADO DO BRASfL EM CAYENNE
• DEPARTAMENTO DE SAÛDE INDIGENA DO

AMAPÂ E NORTE DO PARA
• SUPERINTENDENCIA DE VIGILANCIA EM

SAUDE DO AMAPA - SVS/AP;
• HOSPITAL ESTADUAL DE OIAPOQUE - HEO;

• SECRETAR1A MUNICIPAL DE SAUDE DE
OIAPOQUE-5MSO;

• AGENCIA REGIONAL DE SAUDE DA GUIANA
FRANCESA-ARS;

• DA CIRE-SANTE PUBLIQUE FRANCE

• DA DIREÇÂO GERAI DA SEGURIDADE SOCIAL
DAGUIANAFRANCESA

• CONFERENCIA REGIONAL DA SAUDE E DA
AUTONOMIA DA GUIANA FRANŒSA - CRSA;

• COLETiVIDADE TERRITORIAL DAGU1ANA
FRANCESA-CTG;

• PROFISSIONAIS DE SAUDE DO HOSPITAL DE
CAIENA - CHAR -, DOS CENTR05
REALOCADOS DE PREVENÇÀO E SAUDE -
CDPS E DA EDUCACAO;

• ORGANIZAÇÔES NÀO GOVERNAMENTAIS
(DAAC, IDSANTE, DPAC-FRONTEIRA..);

Justificadas as ausêndas dos représentantes:

• PREFEiTURA DE SAO JORGE DE OiAPOQUE.
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du 4/12/2019.

Dans le cadre des objectifs de la lettre ciïntention de
2012:

l/ Renforcer les systèmes de santé,

2, Renforcer la veille sanitaire/

3, Former les ressources humaines/

4, Encourager la participation des
communautés.

Et de ceux la lettre cTintention de 2014, notamment :

Prévenir, traiter et éradiquer les maladies

transmissibles, améliorer la surveillance

épidémiologique et développer les actions de
prévention.

Les 10 axes prioritaires de travail suivants sont

proposes :

• Aide médicale urgente,

• V1H ettuberculose,

• Maladies vectorielies,

• Santé sexuelle et reproductive/

• Vigilances en santé,

• Maladies chroniques,

• Santé mentale,

• Santé-environnement,

• Vaccination,

• Services de santé.

Une attention particulière sera portée sur les

populations amérindiennes et riveraines des fleuves

de la zone de la frontière de l Oyapock.

11 a été proposé de notamment mettre en œuvre en

2020 les actions de coopération à la frontière entre

FAmapâ (Brésil) et la Guyane française (France)
suivantes (calendrier en annexe l):

• Organiser une Semaine de la santé à la

frontière de l'Oyapock la semaine des 22-

26/6/2020 ;
• Organiser une Pirogue binationale de la santé

sur KOyapock ia semaine des 19-24/10/2020.

4/12/2019.

No âmbito dos objetivos do acordo de intençôes/ de

2012, sendo estes:

l " Fortalecer os sistemas de saùde;

2 - Fortalecer a vigiiância em saùde;

3 - Formaçao de recursos humanos;

4 - Promover a partidpaçâo de comunidades;

E dos objetivos do acordo de intençôes/ de 2014, a

constar:

Prévenir/ tratar e erradicar doenças transmissîveis;

meihorar a fiscalizaçâo epidemiologica e desenvolver

açôesde prevençâo.

As seguintes 10 eixos prioritàrios de trabalho foram

propostas:

• Ajuda médica urgente/

• HIVeTuberculose/

• Doençasvetoriais/

• Saùde sexual e reprodutiva/

• Vigilâncias em saùde,

• Doençascrônicas/

• Saùde mental,

• Saùde ambienta!,

• imunizaçâo,

• Services de saùde.

Uma particular atençao sera dada a mdios e

ribeirinhos da regiâo da fronteira de Oiapoque.

Foi proposto împlementar em 2020, com atençao

especial, as açôes de cooperaçâo na fronteira entre o

Amapâ (Brasil) e a Guiana Francesa (França); sendo
estas:

• Organizar uma semana de saùde na fronteira

de Oiapoque; durante o perîodo de 22 a

26/06/2020;
• Organizar um barco binacional de saùde no

Rio Oiapoque durante o perîodo de 19 a

24/10/2020.
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Activités tout au long de ('année :

Accès aux soins pour les patients frontaliers :

• Mise en œuvre du protocole annexe 11 en

application du.courrier du 26/11/2019 de
l'ARS en annexe III pour la sollicitation du
SAMU 973 pour les urgences vitales

individuelles ;
• Mise en œuvre d'un projet de protocole de

contre référencement des patients brésiliens ;

• Poursuite des travaux pour développer la

coopération dans le secteur de l'Assistanœ

sociale entre Oiapoque et Saint-Georges ;

• Initier les travaux pour étudier un accord

international entre i'Etat du Brésil et la

Sécurité Sociale française.

Coopération sur les maladies sexuellement

transmissibles, Première ligne VIH

• Organiser une rencontre sur la prise en charge

globale de VIH en centre de santé de premier

recours pendant la semaine du 11-15/5/2020.

Coopération sur les maladies vectorielles :

• Organiser des missions binationales conjointes

sur le fleuve pour la prévention des maladies

vectorielles durant les mois de juillet et
octobre 2020;

• Echanger les numéros de téléphone entre les

équipes pour faciliter la coopération

transfrontalière en respectant les circuits

hiérarchiques et diplomatiques ;
• Organiser d un événement de mobilisation

sociale sur le paludisme à la frontière ;

• Partager les supports de communication.

Projet de Centre Binational de Surveillance et de

Réponse aux urgences de Santé publique à la

frontière Franco-Brésilienne.

Organiser des visio-conférences et deux ateliers de

coopération pour travailler sur les sujets suivants :

• Mieux connaître les dispositifs de chaque

Atividades ao longo do ano:

Atendimento a pacientes na fronteira:

• Aplicaçao do protocolo em anexo ilem

aplicaçâo da carta da DG ARS de 26/11/2019
em anexe III para a solicitaçâo do SAMU 973
para emergências vitais individuais;

• Implementaçao do projeta de protocolo de

contra-referênda para pacientes brasiieiros;

• Continuaçaodotrabalho para desenvolvero

cooperaçao no domînio da assistência social

entre Oiapoque e Saint-Georges, com a

cooperaçao da Secretaria de Estado de

Inclusâo Social do Estado do Amapâ;
• Iniciar o trabalho para estudar um acordo

internacional entre o Estado do Brasil e a

Previdênda Francesa.

Cooperaçâo médico-sanitâria em doenças

sexualmentetransmissîveis, Primeira linha HIV

• Organizar um encontre sobre o atendimento

global do HIV na atençao bàsica durante a

semana de 11 a 15 de maio 2020

Cooperaçâo médico-sanîtària em doençasvetoriais:

• Organizar missôes binacionais conjuntas no

rio para a prevençao de doenças transmitidas

porvetores durante os meses dejulho e

outubro de 2020;

• Trocar numéros de telefone entre équipes

para facilitar a cooperaçaotransfronteiriça,

respeitando os canais hieràrquicos e

diplomàticos;
• Organizar um evento de mobilizaçao social

sobre malària na fronteira;

• Compartiihe a mfdia de comunicaçao.

Projeta de Centra BEnacional de Monitoramento e

Resposta a Emergências em Saùde Pûblica na

Fronteira Franco-Brasifeira

Organizar videoconferências e dois oficinas de

cooperaçâo para trabalhar nos seguintes tàpicos:

• Conhecer melhor os cfispositivos de cada pa^;
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pays;

• Travailler sur les possibilités d échanges

transfrontaliers cfinformations et

d'indicateurs ;

• Partager sur les alertes ;

• Travailler à la coordination pour des réponses

simultanées.

Date des ateliers : Macapà ou Brasilîa : 11-30/5/2020 ;
Cayenne : 21-27/9/2020.

Préparer en 2020 une formation en 2021 des acteurs

de la veille sanitaire à la frontière.

Promotion de la santé des populations autochtones

Poursuivre les échanges de données de santé sur les

populations amérindiennes et riveraines des fleuves

de la zone de la frontière de l Oyapock, notamment en

lien avec la question des actes suicidaires.

Organiser une rencontre durant la Semaine de la santé

de l'0yapockde2020.

Couverture vaccinale de la population à la frontière

• Intensifier simultanément de chaque côté de

la frontière la vaccination iors d'une journée

durant la Semaine de la santé de FOyapock et
la Pirogue binationale de la santé sur

i'Oyapock.

Poursuivre les réunions métiers des professionnels de

santé et de la prévention à la frontière (médecins,

infirmiers/ sages-femmes, médiateurs en santé et

agents communautaires de santé/ agents des services

de contrôle des vecteurs et des endémies).

Poursuivre les travaux sur des cartes transfrontalières

pour localiser les acteurs de la santé et de la

prévention.

La CRSA/ instance de la démocratie sanitaire de

Guyane, invitera une délégation brésilienne du Conseil

Municipal de la Santé d'Oiapoque au débat public à
Saint-Georges sur la médecine traditionnelle et ia

médecine contemporaine pendant la Semaine de ia

• Trabaihar em oportunidades de intercâmbio

de informaçôes e indicadores além fronteiras;

• Compartilhar alertas;

• Trabalhar na coordenaçâo para œspostas

simultâneas.

Data das oficinas: Macapà ou Brasîlia: 11-30/5/2020;
Pimenta de Caiena: 21-27/9/2020.

Preparar em 2020 um treinamento em 2021 de atores

da vigilância da saùde na fronteira.

Promoçâo da saùde das populaçôes indigenas

Trabalhar no intercâmbio de dados de saùde sobre

populaçoes indîgenas e ribeirinhas de nos na àrea de
fronteira com Oiapoque, especialmente em relaçao à

questâo de açôes suicidas.

Organizar uma reuniâo durante a Semana da Saùde

Oiapoque em 2020.

Cobertura vacinal da populaçao transfronteiriça

• Intensificar simultaneamente em cada lado da

vacinaçao fronteira durante um dia durante a

Semana da Saùde de Oiapoque e o Barco

Binacional da Saùde Oiapoque.

Continuar os encontros das profissionais de saùde e

da prevençao na fronteira (médicos/ enfermeiras/

parteiras, mediadores de saùde e agentes

comunitàrios de saùde/ agentes comunitàrios,

agentes de services de contrôle de vetores e de

endemias).

Continuar os trabaihos em mapas topogràficos

transfronteiriços que atendam as necessidades das

partes interessadas de saùde e prevençâo.

0 CRSA, o organismo de contrôle socia! em saùde na

Guiana Francesa, convidarâ uma delegaçâo brasileira

do Conselho Municipai de Saùde de Oiapoque para o
debate pùblico em Saint-Georges sobre medicina

tradicionai e medicina contemporânea durante a
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santé à la frontière de l'Oyapock.

Poursuite des travaux dans le cadre des autres

programmes transfrontaliers ou à la frontière.

Semana da Saùde na fronteira da Oiapoque.

Continuaçao do trabalho em outros programas

transfronteiriços ou diante da fronteira.

AGENCE REGIONALE DE SANTE DE GUYANE
AGENC1A REGIONAL DE SAUDE DA GUIANA FRANCESA

..^^x;7 '^
^

D^' '^

CLARA DE B
Directrice ûéi

SECRETAIRE D'ETAT A LA SANTE D'AMAPA

SECRETARIA DE ESTADO DASAÛDE DOAMAPÂ/BRASIL

ÏOAO BITTENCOURT DA SILVA
Sectjfetàrio de Estado da Saùde do Amapà

TE PUBLIQUE FRANCE SUPERINTENDANCE EN VIGILANCE EN SANTE DE L'AMAPA

SUPERINTENDENCIA DE VIGILANCIA EM SAUDE DO AMAPA

CYRTL ROUSSEAU

Responsable de la CIRE Guyane lância em saùde do amapa

FORINALDO

Supfrintendenîe^a vi

AoJiicE RÉGIONALE DE SANTÉ
66. Avenue des Ramboyants

.696
97336_CWENNECEDE)L

i:\t:o opérât ion transfrontalïere\brésil\réunionA2019 12 6-7, subdgrupa de trabalho em saude\dédsion\2019 12 4-5 sgt santé cmt ata vf.docx
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Annexa l -Annexe f

Agenda 2020

Il

janvier 2020
L M M J V S D

février 2020
VI M J V S D

mars 2020

IM J V S D

Bl lBBBB l il l IBÈ B i l l B l B

avril 2020
L M M J V S D

12345
6 7 8 9 10 11 12
13 14 15 16 17 18 19
20212223242526
27 28 29 30

mai 2020
L M M J V S D

123
456 7 8 910

juin 2020
L M M J V S D
1234567
8 9 10 11 12 13 14

L M M J V S D
12345

6 7 8 9 10 11 12

août 2020
L M M J V S D

l 2
3456789

11 12 13 14 15 16 17 15 16 17 18 19 20 21 13 14 15 16 17 18 19 10 11 12 13 14 15 16
18 19 20 21 22 23 24

septembre 2020
L M M J V S D

123456
7 8 9 10 1112 13
14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30

28 20 21 22 23 24 25 26 17 18 19 20 21 22 23
30 31 29 30

L M M J V S D

12 13 14 15 16 17 18
y y laj ^ ^ 24 25
26 27 28 29 30 31

27 28 29 30 31

novembre 2020

L M M J V S D
l

2345678
9 10 11 12 13 14 15
16 17 18 19 20 21 22
23 24 25 26 27 28 29
30

24 25 26 27 28 29 30
31

décembre 2020
L M M J V S D

123456
7 8 9 10 1112 13

14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27
28 29 30 31

2 jours de Rencontre des infectiologues VIH - 2 dias de Encontre» dos infectologistas VIH

Ateliers CBVS - Oficinas CBVS
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Annexa II -Annexe li

Protocolo para formalizar a transferência de paciente em caso de emergência médîca Endividuai

entre o HEO e o SAMU DE Caiena ambas as direçôes atravessando a fronteira dos dois paises.

Protocole pour formaliser le référencement de patients en cas d'urgence médicale individuelle

entre i'HEO et SAMU dans les deux sens en traversant la frontière des deux pays

Considérant le mémorandum conclu entre le

gouvernement de la République fédérative du

Brésil et le gouvernement de la République

française sur la coopération en matière de santé

dans la zone transfrontalière Brésil-Guyane de

2012.

Considerando o memorando de entendimento

entre o Governo da Repùblica Federativa do Brasîl e
o Governo da Repùblica Francesa em matéria de
cooperaçâo de saûde na zona transfronteiriça
Brasil-Guiana Francesa de 2012.

Considérant la réunion du 6 décembre 2019 à l'ARS/

en présence de Benoît Van Gaste! (Responsable de

la coopération à 1/ARS de Guyane), Joâo Bittenourt

da Sîlva (Secrétaire d'Etat à la Santé)/ Sallerin Pierre

(SAMU 973), Roberta Cerri (Ministère des Santé),

Mme Iracilda Pinto (Surveillance et vilance en

santé)/ Ademar Rodrigues dos Anjos (SAMU/AP)/

Christîane Aquino Bonomo (consulat du Brésil à

Cayenne) et Eunice Gomes Pereira (Secrétariat

d'Étatde la santé).

Consîderando a reuniâo realizada no dia 06 de

dezembro de 2019 na ARS/ com a presença do
Senhor Benoît Van Gastel (Responsàvel pela

Cooperaçâo da ARS)/ Senhor Joâo Bittenourt da
Silva (Secretârio de Estado da Saùde), Senhor
Sallerin Pierre (SAMU 973), Roberta Cerri

(Ministério da Saùde), Senhora iracilda Pinto
(superintendênda de Vigilânda em Saùde), Senhor

Ademar Rodrigues dos Anjos (SAMU/AP)/ Senhora

Christiane Aquino Bonomo (Consulado do Brasil em
Cayenne) e Senhora Eunice Gomes Pereira
(Secretaria de Estado da Saùde)

Considérant l'împortance du transfert des patients

en cas d'urgence médicale vitale et individuelle

entre HEO et le SAMU de Cayenne dans les deux

sens en traversant la frontière des deux pays pour

améliorer les soins aux patients.

Considerando a importânda da transferência de
padente em caso de emergência médica individual

entre o HEO pelo SAMU de Cayenne em ambas as
direçôes atravessando a fronteira dos dois paîses

para melhorar o atendimento do padente.

Ils sont parvenus à l accord suivant en application

de la lettre de la DG ARS du 26/11/2019 en annexe

Il] de la demande 5AMU 973 pour les urgences

vitales individuelles:

Chegaram ao seguinte entendimento em aplicaçâo
da carta da DG ARS de 26/11/2019 em anexe III

para a solidtaçao do 5AMU 973 para emergências
vitais individuais:

l- En cas de difficultés de prise en charge d'une

urgence vitale individuelle à Oiapoque, seul le

centre de régulation des urgences en Guyane du

SAMU 973 devra être contacté sur sa ligne de

téléphone fixe (+594594291389 ou

l- Em caso de dîficuldades no atendimento de uma
emergência vital individual em Oiapoque, somente

o Centra de regulaçâo de emergências na Guiana
Francesa do SAMU 973 deverà ser contactado no
numéro de telefone fixo (+594594291389 ou

+594594395200) par um médico em Oiapoque qu^.
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+594594395200) par un médecin à Oiapoque

connaissant la situation du patient concerné.

conhece a situaçâo do paciente em questâo.

2 - Les traducteurs en poste à Oiapoque assisteront

f'HEO pour ma communication en français avec ie

SAMU de Cayenne : M. Isaque Silva de ia

municipalité cTOiapoque (96999145915) et Mme

Jane Bordalo de DPAC (96 981033053).

2- Tradutores de plantao em Oiapoque deverâo ir
até o HEO para falar do telefone fixo : Senhor

isaque Silva da Prefeitura de Oîapoque

(96999145915) e Senhora Jane Bordalo da DPAC
(96 981033053).

3 - Partage d'informations techniques et médicales

d'un médecin à l'autre.

3- Compartîlhamento de informaçÔes médicas

técnîcas de médico para médico.

4 - Le régulateur du SAMU de Cayenne évaluera le

cas, la disponibilité de lits et !a faisabilité de

l'exécution de la demande.

4- 0 atendente do SAMU em Cayenne ira avaliar o

caso, a disponibilidade de leito e a viabilidade em
atendero pedido.
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Service emîssor : Direçâo Gérai

Diretora gérai
da Agência Régional de Saùde

Processo segu'ido poriBenoîtVanGastef
Ennail : benfflLvangaste!®ars.5ante,fr

Telefone:05&4257282
Fax: 05 64 25 7282

Ref:
An.:.

SenhorJOAO BITTEHCOURT DA
S1LVA
Secretârio de Estado da Saûde do
Amapâ
Av. FAB n* 069 - Centra.

CEP; 68908-908. Macapâ-AP Brasîl.
S/A do Consutado-Geral rio Brasif em
Caseno

Data : 2W11/2019

Assunto:AjtîdaMèdic3 Urgente [ransfronteiriçamdivdualOiapoqus-GiiianaFrancesa

SenhorSecrefariode Estado da Saûde do Amapâ,

Conforme discub'mos na ocasiso da Comissâo Mista Transfronteiriça França-Brasit nos
ctias 3 e 4 de julho de 2D19 em Mscapâ, a cooperaçâo em saûde entre o Amapâ e a
Guiana Francesia implica a necessidade de desenvolver mecanismos de cooperaçâo
para facilitar o tratamento das emergências vitais na fronteira do Oiapoque para garantir
a complementaridade dos services de saùde e a segurança dos pacientes.

Ma espéra de um protocolo de contrareferenciamento e de referenciamento de pûcientes
em sstuaçao de emergência vitat, eu gostaria de infomnâ-lo as niodofidades transilôrias
minimasparasalicifamm apoio dos serviços de sitûde da Guiana Francesa.

Em caso de dificnlclades no atendimento de «ma emergência vital îndividual em
Oiapoque, somente o Centra de reguiaçao de emergências nfl Guiana Francesa do
SAMU 973 devera ser contactado no numéro de telefone fixo (+594594291389 ou
+5945S4395200) por uni médico em Oiapoqiie que conhece a situaçao do paciente
em qnestâo com a ajuda de «m interprète se o mèdico nâo falar francês.

Caso as équipes mèdicas de amlios os paises decidam por uma transferëncia do
pacisnte, uma confimiaçâo escrita das disposiçôes da transferéncia tTansfronteîriço
(transsntissao via fax ou e-mai!por exemple) garantira a Junçao entre as équipes médicas
brsGiieiras e francesas, na ponte binaciona! do lado francês ou no aerodromo de Saint
Georges segundoo veicuto utilizado.

Os numéros de planlao do Consutado-Geral do Brasii em Caiena (+594694383353), da
Agéncia Régional de Saùde da Gniana Francesa (+594694439949) e da Prefeitura da
Guiana Francesa (EMIZ +594694424664) serao informados para um eventual opoio em
caso de drficuldade.

SenhorSecretariodeEslQCfodaSaûdedoArtiapâ,queiraaceitarae}<pressaode meus
respeitosos cumprimentos.

A dlretora gérai,
CoBia :
Consulado-Geral cfa Bnasil em Caiena. Prefeitura de Oiapoque.
Hospital Estadual de Oiapoque. Embaixada da França no Braail.
Prefeiturada Guiana. SAMU973, CHAR (CDPS).
Prefeitura de Saint Georges.
AssocEaçôes dé prevençao em saùde da Saint Georges e de Oiapoque-

Assinada em Z6/11ffl013

68, avenue des Flamboyants - CS 40888 - &7338 Cayenne CEDEX -
Stanttaid : 05.84.25-48.8 &HWW. a re, n uvane.sante.fr
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La directrice) gônûrate
de i'agcpco rêgionaki do sgnfâ

Monsieur JÔÂO B1TTENCOURT DA
SiLVA
Secrétaire à la Santâ de l'Efcat
d'Amapâ
Av. FAë n" 069 - Centro. CËP:
68808-908. Macapâ-Ap. Brésil
S/C cfu Consulat Généiâî du Bi'ôsff à
Csymm

Ûljjel ; A)(ÎB î/îédiuiki Umcnlte IransrioHlali&io indiwîuo'ia OiapcquE-Gu-yana ffançalsa

Monsieuf le Seefétalre a la Santé de t'Etal cf'Amapâ,

Comme nous avons pu l'aborder lors de la Commission Mixle Transfrontalière Franco*
Brésil <ies 3 et 4 juillet 2019 à Macapâ, la coopéralion en santé enlre l'Amapâ ol la
Guyane frantaise Implique la néceâëlté de développer des mécafiismes do coopération
pour facilitor le tfaitement des uroenûes vitales à la frontière de l'Oyapock afin de garantir
la compléirwntariié <JG& services de santé el îa sécurité des paliente,

Dans l'attonta tfw protocots de conire réfëreR(;em6irit et <1& féfëiéncemËnl de pslisnls
en situation d'urgsncs vitale, Je souhaitais vous indiquer les modalités transitoires
minimales pour soiliciter un appui des sen/ices de santé de Guyane française.

En cas dé dlffîcultés rfo prise en charge d'une uracnco vitalo incilvidualla à
Oiapoque, seul le centre do régulation des urauncos 011 Gtiyano du SAMU 973
devra être contacté sur sa ligne de télàphono ffxo (+5945942913B9 ou
+594594395200) par un médecifi à Oiapoqus connaissant !a situation du pationt
concefiié at avse l'alde d'un interprète si te médecin ne parle pas français.

Dans la cas d'un (ransféït du patient décidé par ies équipes médicales des deux pays,
uni? confjrmalion éolte des moi'talitôë du transfert Iransfrontalier (trajismissiDn par fax ou
courrisl par exemple) (ïârmêltfa de séuuriser Ea jonction entre tes équipes médicales
brësilioniTO et française, au pont blnational cûté français ou à Faèrodrome de Saint-
Gsorgos-de-i'Oyapock selon le voct@yr utiiisû.

Les astreintes du Consulat Général du Ûrésil à Cayenne (+59/16^383393), de î'Agence
régionale do santâ dQ Gnyans (-f-5948&443Q943) at de la Préfecture cfs Ruyaiié (EMIZ
+69469442^664) seront informées pour un appui àventuGl sn cas tie diffetllté.

Je vous prie, ft/tonsieur le Secrétaire à ia Santé à la Santé de i'Etat d'Aimpâ, d'accoptQr
l'expresskm de mes respRCtuenses salutations,

.Qoplfi-;
Conaulat Général du Brésil à CByanna, Marie ri'OtapaqWi,
l iôjjifal tt'Ulal dl01at>oquo. Ambassadô dû Fiûrtfïû au Brésil,
Préfecture de Guyane, SAMU B73, CHAR (GDP8?,
literiç de Sairtl-Gâdrg&à-dù-l'O^apock,
Asâùclations dû [i.révonlli>n en santé de Salnt-Gïiorfjôfe-tîû-l'Oytipcwk yt d'I

[ctrica générale,
•

rNffrdittfP
;-3

iiipoquB- cirt<»»rt

66, avenue des Hamboyanis - CS ^tOGEffi - 9733B CtiïennB CEDEît -
StandEifri ; l}5.04,aû.^9.S9 iaw.ï^J'a^lyyonc.saftKi.ff
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